1 Mittente

" AAMAGNA

GETRAGB.V. Co. KG
Hermann-Hagenmeyer Strasse, 1
74199 UNTERGRUPPENBACH
GERMANY V.A.T. id no, IT00135049997

Lettera di vettura internazionale

N 26926

Questo trasporto &
softomesso, nonostante
qualungue clausula
contraria alla convenzione
relativa al contratto di
trasporto internazionale di

mercl su strada

{ 60 555

2 Destinatario

Nissan

16 Trasportatore
Yusen Logistics Spa

Vantec Turbine Business Par
Washington Tyne & Wear

Stab. di Nissan Motor UK

Vantec Turbine Business Park '\

Washington Tyne & Wear I

SR5 3NZ - UK IDEM

3 Luogo previsto per la consegna 17 Trasportator] successivi

Stab.di Nissan Motor UK ABDS TRANS Liq,

CB 9657 KX / C 8255 EC
_BG 203483232

2700 BLAGOEVGRAD, BULGARIA

AN\ MAGNA

Via dei Ciclamini,4
70026 Modugno (Bari)
Partita IVA 04886850728

| ABDS 1 i~AN
 CB 9657 KX / ca¢5

p

=== ---C8255EC -

Bilico-~

SR5 3NZ - UK 1 _*5 POKROVNISHKO SHOSE <
4 Luogo e dota della presa 18 Riserve ed osservazioni del trasportatore
Via dei Ciclamini,4
70026 Modugno {Bari) 28/08/2020
O ntalia
6 Contrassegni e numeri 9 Denominazione merce 7 Numero dei colli 8 Imballaggio | 11 Peso lorde Kg 12 Vel m3
§ Document allegatt Gearboxes for car assembly
Delivery Note Invoice  Reference| Part Number Quantity  Packaging list Peso lordo
7226749 RAG64227 320107649R 240 PZ 30 RSARACK 300 21720
Classe Cifra Lettera ADR* 30 co lli 21 720,00 Kg
19 convenzioni particelari
20 Da pagare per: Mittente Valuta Destinatario
Prezzo irasporifc
Abbonamento
14 Istruzioni per il pagamento del nolo Salde
O Franco [ 4ssegnate Magglorazloni
Supplementi
O‘ampilfto a Totale
Modugno (Bari) - Italia 28/08/2020 15 Rimborso
. - .  — £
22 Firma ¢ timbro del mittente 23 Firma e timbro del trasportatore ! 24 Meree ricevita
In nome e per conto del mittente

G 2034 -:; > Luogo Data
Tipo mez 0y R AGOEVGRA @ﬁ" (AR
15 POKROVNISHKO SHOSM e

Firma e timbro del destinatario

&

P

When performing transport activifies, the carrier is obliged to comply with the rules existing in terms of road traffic and especially those related to the content of the .ﬁﬂowlngzgrﬂcfes of the
Law Decree 30/4/92, nr. 235 and following amendments: art. 61- dimensional tolerance; art. 164- placing the load on the vehicles; art, 174 —driving duration of the vehicles. The Getivitles of
londing of the goods and distribution of the load on the weles is to be borne exclusively by the carrler which niust make sure they are safely fustened by means of specific belts and/or straps

and everything related to road transport according to the safely rules provided. Particularly, the carvier is obiiged ta check personally that the goods are loaded In such a way lo gffer the

naxinum safety during transporiation; moreover it does not lrave to exceed any welght limits of the vehicle and dimensions. The contractor andior reciplent are nat lable for any fdilure to

comply with the instructions, with explicit ebligation to indemuify the Customer and/or the Reciplent against any penalty recelved for the non-conpiiance with the law and except for the

repetition for additional payments.

*




e
2 s

N

o i

426519  "dSNVHL LNVHILN3AIT 30 N
0355280 "dSNVHL 3A ILINNT 3T N

WOM 02L'le VLol LNdd SAlod

0g *INN TY.LOL 3HIINON

R

T

0E 30d H679201L02€E
JANVINNOD N
WN N 3HAHO,1 | on Hvd IN.AWNN yan 3dAL 31INN |331G3dXT | F101LHY.A N ANIDIHO.d SAVd
30 .N 310 JLLLNVNO FIOILHY NOLLYNDISIa
§1:22 v 0202'60"+0 ‘AIAIHHY ¥59- / 099-8585080/66+ :ANOHJIT1AL
00:00 v NOLLIaZdX3 addesnio ‘elsiieg  :LOVINOD FHLOA

L ks

Salate)

A

VaN

3HIVIVNILSIA

r

HN3ALId3dX3

Ep-85:81L (020280'8¢ -dlvd

HNAANIA

6vi9¢e. --N NOSIVHAIT 30 NvIH3Ia-HOog



